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mellan de nordiska länderna om handräckning i 
skatteärenden

D anm arks regering tillsam m ans m ed F äröarnas landsstyre och G rö n ­
lands landsstyre sam t F in lands, Islands, N orges och Sveriges regeringar 

som  önskar ingå ett av tal om  handräckn ing  i skatteärenden , 
som  k o n sta te ra r a tt i fråga om  F äröarna  och G rön land  handhavandet 

även i fö rhållande till u tlande t av de sakom råden  som  om fa ttas  av detta  
av tal h ö r till F äröarnas och G rön lands självstyrelsekom petens, 

h a r kom m it överens om  följande:

Allmänna bestämmelser 
A rtikel I

D e av ta lsslu tande s ta te rn a  fö rb inder sig a tt läm na varand ra  handräckning  
i skatteärenden  enligt de tta  avtal i fråga om:

a) delg ivning av  handlingar,
b) u tredn ing  i skatteärenden , såsom  införskaffande av d ek lara tioner 

eller an d ra  uppgifter och u tby te  av upp lysn ingar u tan  särskild  begäran eller 
e fter fram ställn ing  i det enskilda fallet,

c) tillhandahå llande  av d ek lara tionsb lanketter och an d ra  skatteb lanket- 
ter,

d) å tgärder för a tt undvika att p re lim inär skatt las ut i m er än en 
av ta lsslu tande sta t,

e) uppbörd  av skatt,
0  överföring  av skatt, och
g) ind rivn ing  av skatt och säkerställande av betaln ing  för fo rdran  på 

skatt.

A rtikel 2
1. De fö r närvarande  u tgående skatter på vilka detta  avtal tilläm pas, är:

a) i D anm ark
1) inkom stskatten  till sta ten ,
2) den kom m unala  inkom stskatten ,
3) den am tskom m unala  inkom stskatten ,
4) den särskilda inkom stskatten ,
5) kyrkoskatten ,
6) u tdeln ingsskatten ,
7) rän teskatten ,
8) royaltyskatten ,
9) ska tte rna  enligt kolväteskattelagen,
10) förm ögenhetsskatten  till sta ten , och
11) sjöm ansskatten ;

b) på F äröarna
1) skatten  till landskassan ,
2) skatten  till kom m unerna ,
3) kyrkoskatten ,
4) u tdeln ingsskatten , och
5) royaltyskatten;



c) på G rö n lan d  S Ö  1 9 9 1 :1 1
1) landsskatten ,
2) den  särsk ilda landsskatten ,
3) kom m unska tten ,
4) u tdeln ingsskatten ,
5) den  gem ensam m a kom m unala  skatten , och
6) sk a tte rn a  enligt kolväteskatte lagen ;

d) i F in land
1) den  statliga inkom st- och fö rm ögenhetsskatten ,
2) kom m unalskatten ,
3) ky rkoskatten , och
4) källskatten;

e) i Island
1) den statliga inkom stskatten ,
2) den kom m unala  inkom stska tten , och
3) den  statliga fö rm ögenhetsskatten ;

0  i N orge
1) inkom st- och fö rm ögenhetsskatten  till s ta ten ,
2) inkom st- och fö rm ögenhetsskatten  till kom m unerna ,
3) inkom stska tten  till fylkena,
4) den gem ensam m a skatten  till skattefö rdeln ingfonden ,
5) sk a tte rn a  enligt pe tro lcum skatte iagen ,
6) avgiften  till sta ten  på e rsä ttn in g a r till u tländska  a rtis te r, och
7) sjöm ansskatten ;

g) i Sverige
1) den  statliga inkom stskatten , d äri inbegripet sjöm ansskatten  och ku­

pongskatten ,
2) bevilln ingsavgiften  för vissa offentliga föreställn ingar,
3) e rsä ttn ingsskatten ,
4) u tsk iftn ingsskatten ,
5) v instdeln ingsskatten ,
6) den  kom m unala  inkom stskatten , och
7) den  statliga fö rm ögenhetsskatten ;

h) i sam tliga  av ta lsslu tande sta te r
1) sk a tt på arv  och på gåva,
2) m o to rfo rdonsska tt, i den o m fa ttn in g  som  anges i överenskom m else 

enligt a rtike l 20,
3) m ervärdeska tt och an n an  a llm än  om sättn ingsskatt, i den  om fattn ing  

som  anges i överenskom m else enlig t artikel 20,
4) p u n k tsk a tte r, i den  om fa ttn in g  som  anges i överenskom m else enligt 

a rtike l 20, och
5) socialförsäkringsavgifter och an d ra  offentliga avgifter, i den o m fa tt­

ning som  anges i överenskom m else enligt artikel 20.
2. M ed skatt likställs fö rsko tt på sådan  skatt och avgift som  avses i punkt

1 a ) - g ) .
3. A vtalet tilläm pas också på sk a tte r av sam m a eller i huvudsak  likarta t 

slag, som  efter u n d ertecknande t av  av ta le t påförs vid sidan  av eller i stället 
för de  fö r n ä rvarande  u tgående skatterna .

A rtikel 3
O m  in te  sam m anhanget fö ran leder an n a t, har vid tilläm pningen  av de tta  

av tal fö ljande  u ttryck nedan  angiven betydelse:
a) u ttrycket ” av ta lsslu tande s ta t” åsyftar D anm ark , F in land , Island, 

N orge och Sverige; vid tilläm pningen  av d e tta  av tal om fa tta r  u ttrycket också 
de i det danska  riket sjä lvstyrande fo lksam funden  F ärö arn a  och G rön land ;
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b) ” behörig  m ynd ighet”  åsyftar
1) i D anm ark : skattem in isterie t,
2) på F äröarna: F äröarnas ligningsråd,
3) på G rön land : skatted irek to ra te t,
4) i F in land : finansm in is terie t,
5) i Island: finansm in is terie t,
6) i N orge: finans- och tu lldepartem en te t,
7) i Sverige: finansdepartem en te t,

e ller den m yndighet i en v ar av dessa sta te r å t vilken uppd ras  a tt i ovan ­
näm n d a  m yndigheters ställe han d h a  frågor enligt av talet;

c) ” no rd isk t dubbelbeskattn ingsav ta l” åsy ftar av ta le t den  12 sep tem ber 
1989 m ellan de no rd iska  länderna  fö r a tt undv ika  dubbelbeskattn ing  be­
träffande ska tte r på inkom st och på fö rm ögenhet och av ta le t den 12 sep­
tem ber 1989 m ellan  D anm ark . F in land , Island, N orge och Sverige för a tt 
undv ika  dubbelbeskattn ing  beträffande ska tte r på arv  och på gåva sam t 
m o tsvarande  av tal m ellan nord iska  länder som  efter undertecknande t av 
fö revarande  av ta l ingås vid sidan  av eller i stället för dessa avtal.

A rtikel 4
1. En av ta lsslu tande sta t ä r  skyldig läm na handräckn ing  enligt artikel 1 i 

alla de ska tteärenden  och i fråga om  alla de skatteanspråk  som  uppkom m it 
i an n an  av ta lsslu tande sta t i enlighet m ed dess lagstiftn ing beträffande de 
sk a tte r och avgifter som  o m fattas av artike l 2.

2. H andräckn ing  får avse åtgärd  in te  endast m ot skattskyldig  u tan  också 
m ot an n an  som  enligt lagstiftningen i den av ta lsslu tande stat till vilken 
ansökningen  ä r rik tad  är skyldig a tt läm na b is tånd  till skattem ynd igheter­
na.

3. F ram stä lln ing  om  handräckn ing  får göras endast om  den begärda 
åtgärden  in te  kan v id tas i den egna sta ten  u tan  väsentliga svårigheter och 
om  den av ta lsslu tande stat som  gör fram ställn ingen  enligt sin egen lagstift­
ning kan på begäran av  den av ta lsslu tande sta t till vilken fram ställn ingen 
rik ta ts  verkställa m o tsvarande  handräckning .

4. F ram stä lln ing  om  handräckn ing  och skriftväxling  m ellan de avtalsslu­
tan d e  s ta te rna  enligt d e tta  av tal om besörjs av behörig  m yndighet i dessa 
sta ter.

A rtikel 5
1. F ram stä lln ingar och an d ra  hand lingar i ä renden  angående hand räck ­

ning skall vara av fa ttad e  på danska, norska eller svenska språket eller vara 
å tfö ljda  av en översä ttn ing  till något av dessa språk. B eträffande ä renden  om 
delgivning gäller de tta  dock endast fram ställn ingen  om  delgivning.

2. I fram ställn ing  om  handräckn ing  skall anges den m yndighet som  i 
första hand  begärt handräckningen  sam t nam n, yrke eller titel, adress, 
födelsedata och hem ortskom m un  sam t, om  m öjligt, a rbetsp la ts och vistel­
seort beträffande den  person saken gäller. F ram stä lln ingen  bö r v idare 
innehålla  uppgift om  övriga o m ständ ighe te r som  kan tjäna  till ledning för 
a tt identifiera  denna person.

A rtikel 6
1. F ram stä lln ing  om  handräckn ing  kan avböjas, om  den av talsslu tande 

stat hos vilken handräckn ingen  begärts, anser denna ägnad a tt s trida  m ot 
dess a llm änna intresse.



2. N ä r fråga om  tilläm pning  av bestäm m else i något av de nord iska 
dubbelbeskattn ingsav ta len  ä r  anhängig  hos den behöriga m yndigheten  i 
den av ta lsslu tande  stat hos vilken handräckn ingen  begärts, kan  den n a  stat 
e fter sam råd  m ed den av ta lsslu tande  stat som  begärt handräckningen  
förk lara  fram ställn ing  om  hand räckn ing  för ind rivn ing  av skatt v ilande.

A rtikel 7
1. E fterkom s inte fram stä lln ing  om  handräckning , skall den av tals­

s lu tande  sta t som  begärt handräckn ingen  så snart som  m öjligt un d e rrä tta s  
om  beslu tet och skälen för de tta .

2. V erkställs handräckn ing , skall den av ta lsslu tande s ta t hos vilken 
hand räckn ingen  begärts snarast u n d e rrä tta  den an d ra  av ta lsslu tande sta­
ten  om  resu lta te t av handräckningen .

3. 1 u n derrä tte lse  enligt denna artikel skall också anges sådana o m stän ­
d igheter som  kan vara  av betydelse för v idare  å tgärder i skatteärendet.

A rtikel 8

H and ling  som  u tfä rda ts  eller bestyrk ts av dom sto l eller fö rvaltn ingsm yn­
d ighet i en av talsslu tande sta t behöver in te  legaliseras för a tt användas i 
ska tteä rende  inom  annan  av ta lsslu tande stats om råde. M o tsvarande gäller 
i fråga om  hand ling  som  undersk riv its  av tjän stem an  hos dom sto len  eller 
m yndigheten , om  sådan undersk rift ä r  tillräcklig  enligt lagstiftn ingen i den 
av ta lsslu tande sta t dom sto len  eller m yndigheten  tillhör.

Delgivning av handlingar 
A rtikel 9

1. D elgivning enligt de tta  av tal skall ske i den o rdn ing  som  för liknande 
delgivning tilläm pas enligt lagstiftn ing eller adm in is tra tiv  p raxis i den 
av ta lsslu tande  sta t hos vilken delg ivningen begärts. Begäran om  delgivning 
av hand ling  skall innehålla  kort uppgift om  handlingens innehåll.

2. O m  den av ta lsslu tande sta t som  begär delgivningen så önskar, kan 
delg ivningen ske i särskild  form , i den m ån  det begärda förfarandet stå r i 
överensstäm m else  m ed lagstiftn ingen i den av ta lsslu tande stat i vilken 
delg ivningen skall ske.

3. Såsom  bevis om  delgivning skall gälla an tingen  e tt d a te ra t och be­
styrkt erk än n an d e  av den, m ed vilken delgivningen skett, eller e tt intyg av 
vederbö rande m yndighet i den av ta lsslu tande stat hos vilken delgivningen 
begärts, u tv isande form en och tiden  för delgivningen.

Införskaffande av uppgifter m. m.
A rtikel 10

1. U ppg ifter skall införskaffas i enlighet m ed lagstiftningen i den avtalsslu­
tan d e  stat till v ilken fram ställn ingen  rik tats.

2. F ram stä lln ing  om  införskaffande av uppgifter kan avböjas, om  affärs-, 
fab rikations- eller yrkeshem lighet skulle yppas om  fram ställn ingen  efter­
kom s.



1. Behörig m yndighet i en av ta lsslu tande stat skall, i den m ån det kan ske 
på grundval av tillgängliga kon tro lluppg ifter eller m otsvarande uppgifter, 
snarast m öjligt e fter utgången av varje ka lenderår, u tan  särskild  fram stä ll­
ning, tillställa behörig  m yndighet i en v ar av de an d ra  av ta lsslu tande s ta te r­
na upp lysn ingar i fråga om  i den n a  sta t bosa tta  fysiska personer eller d ä r 
h em m ah ö ran d e  ju rid isk a  personer beträffande

a) u tdeln ingar från ak tiebolag  och liknande ju rid isk a  personer,
b) rän to r på  ob liga tioner och liknande värdepapper,
c) tillgodohavanden  hos banker, sparbanker och liknande in rä ttn ingar 

sam t rän to r på sådana tillgodohavanden ,
d) innehav  av fast egendom ,
e) royalty  och an n an  period isk  avgift för u tn y ttjan d e  av upphovsrä tt, 

pa ten t, m önster, varum ärke  eller annan  sådan  rättighet eller egendom ,
f) löner, arvoden , pensioner och liv rän to r,
g) skade-, försäkrings- och annan  sådan  ersä ttn ing  som  erhållits i sam ­

b and  m ed näringsverksam het, och
h) an d ra  inkom ster eller tillgångar, i den m ån överenskom m else träffats 

därom  enligt a rtike l 20.
2. Behörig m yndighet i en av ta lsslu tande sta t skall verka för a tt uppgif­

ter, som  fram kom m er vid u tredn ing  i denna stat i ä rende angående skatt 
och som  kan an tas  vara  av in tresse fö r an n an  av ta lsslu tande stat, snarast 
överläm nas till den  behöriga m yndigheten  i denna an d ra  stat.

3. O m  det i den av ta lsslu tande  sta t som  tagit em ot upplysningarna 
fram kom m er a tt upp lysn ingarna icke m o tsv a ra r de  verkliga fö rhållande­
na, skall den behöriga m yndigheten  i den n a  sta t på  läm pligt sätt u n d e rrä tta  
den behöriga m yndigheten  i den  av ta lsslu tande stat som  läm nat upplys­
n ingarna  om  förhållandet.

4. D å person bosatt i en av ta lsslu tande sta t av lid it och efterläm nat fast 
egendom  i an n an  av ta lsslu tande stat eller tillgångar nedlagda i rörelse där, 
skall den  behöriga m yndigheten  i den fö rstnäm nda  sta ten , så snart känne­
dom  v unn its  om  fö rhållandet, u n d errä tta  den  behöriga m yndigheten  i den 
an d ra  sta ten  därom .

A rtikel 12
1. E fter fram ställn ing  av en av ta lsslu tande  stat skall tv å  eller flera av tals­

slu tande sta te r sam råda  fö r a tt bestäm m a förem ål och tillvägagångssätt för 
sam tid iga  skatteu tredn ingar. V arje av ta lsslu tande stat avgör själv om  den 
vill m edverka vid viss sam tid ig  skatteu tredning .

2. M ed sam tid ig  ska tteu tredn ing  i p unk t 1 förstås en överenskom m else 
m ellan  tv å  eller flera av ta lsslu tande stater, enligt vilken var och en inom  
sitt om råde fö ran sta lta r om  en sam tid ig  undersökn ing  av skatteförhållan- 
den beträffande en person av gem ensam t eller kom plem en tärt in tresse  i 
syfte a tt u tby ta  de upplysn ingar av betydelse som  därv id  fram kom m er.

A rtikel 13
1. F ö re träd a re  fö r m yndighet i en av talsslu tande stat kan i skatteärende av 

väsentligt in tresse fö r den n a  sta t efter fram ställn ing  av  den  behöriga m yn­
digheten  i sam m a sta t tillå tas närvara  vid u tredn ing  i sådan t skatteärende i 
an n an  av ta lsslu tande sta t. F ram stä lln ing  härom  prövas av den  behöriga 
m yndigheten  i den n a  an d ra  sta t, som  snarast u n d e rrä tta r  den behöriga 
m yndigheten  i den  fö rstnäm nda  sta ten  om  sitt beslut. Bifalls fram ställ­



ningen, anges i underrä tte lsen  tid  och p lats fö r u tredn ingen  sam t de övriga 
uppg ifter som  bedöm s erforderliga för den behöriga m yndighet som  gjort 
fram ställn ingen .

2. F ö re träd a re  som  avses i punk t 1 får in te  fa tta  beslut i frågor som  gäller 
u tredn ingen  m en kan fram föra förslag i sådana frågor till m yndighet eller 
tjän stem an  åt vilken uppdrag its  a tt verkställa u tredningen . Beslut i an led ­
ning av såd an t förslag fattas av m yndigheten  eller tjän stem annen .

3. U pp lysn ingar som  kom m it fram  vid u tredn ing  som  avses i punkt 1 
skall behand las såsom  hem liga och får in te  yppas för an d ra  personer eller 
m yndigheter, häri inbegripna personer som tjänstgör vid dom sto lar och 
an d ra  jud ic ie lla  m yndigheter, än dem  som  handlägger taxering, uppbörd  
eller ind rivn ing  av skatter som  avses i d e tta  avtal eller avgör besvär eller 
frågor om  åtal i anslu tn ing  härtill.

4. A vslås fram ställn ing  som  avses i punkt 1, äger bestäm m elserna  i 
artikel 7 punk t 1 m otsvarande tilläm pning .

Indrivning av skatt 
A rtikel 14

1. Beslut i skatteärende som  enligt lagstiftningen i en av ta lsslu tande stat är 
exigibelt i d enna sta t skall e rkännas som  exigibelt i annan  av talsslu tande 
stat.

2. 1 frågor som  gäller tid sfrist e fter vilken skattefo rd ran  in te  kan verk­
ställas skall lagstiftningen i den ansökande sta ten  tilläm pas.

3. Ind rivn ingsåtgärder som  v id tas av den anm odade  staten  efter fram ­
ställn ing  om  handräckn ing  och som  enligt lagstiftningen i denna stat 
uppsk ju te r eller avbry ter tid sfrist som  avses i punk t 2 skall också ha denna 
verkan vid tilläm pningen  av lagstiftn ingen i den ansökande sta ten . Den 
an m odade  sta ten  skall u n d errä tta  den ansökande sta ten  i de fall a tt sådana 
å tgärder v idtas.

4. D en m yndighet som  i fö rsta  hand  begär handräckn ing  för indrivn ing  
skall i fram ställn ingen  intyga a tt beslu tet ä r exigibelt sam t ange den tid ­
punk t då rä tten  a tt ta  ut skatten  helt eller delvis u p p h ö r på grund av 
p resk rip tion . D enna m yndighets behörighet skall bestyrkas av m yndighet 
som  avses i artikel 3.

A rtikel 15

H ar skattskyldig  eller annan  som  avses i artikel 4 punk t 2 av lid it, får 
ind rivn ing  in te  ske m ed belopp  överstigande värdet av tillgångarna i 
dödsboet. Ä r boet sk iftat, få r av arv inge eller annan  som  fö rvärvat egen­
dom  på grund  av dödsfallet icke d rivas in m er än som  m o tsvarar värdet av 
egendom en vid tiden  för förvärvet.

A rtikel 16

1. F ö r skatt som  skall d rivas in enligt de tta  avtal å tn ju ts  in te  i den 
av ta lsslu tande  sta t hos vilken hand räckn ing  begärts sådan  särskild  för­
m ån srä tt som  d ä r kan gälla för dess egna skatter.

2. 1 ä rende  angående ind rivn ing  av skatt enligt de tta  av tal får åtgärd  för 
att in leda rättegångsförfarande vid an n an  dom sto l än förvaltn ingsdom stol 
eller konkursfö rfarande in te  v id tas i den av talsslu tande stat hos vilken 
ind rivn ingen  begärts, m ed m ind re  den behöriga m yndigheten  i denna stat



efter fram ställn ing  av den  behöriga m yndigheten  i den  av ta lsslu tande stat 
som  gjort fram ställn ingen, u ttryckligen sam tycker till sådan  åtgärd .

A rtikel 17
1. U pphör, innan  ärende angående ind rivn ing  av skatt enligt d e tta  avtal 

av slu tats, rä tten  att ta  ut skatten  helt eller delv is enligt lagstiftningen i den 
av ta lsslu tande sta t som  begärt handräckn ingen  på grund  av betaln ing, 
nedsä ttn ing  eller und an rö jan d e  av  taxering, avkortn ing  eller an n an  an led ­
ning, skall den behöriga m yndigheten  i denna sta t snarast m öjligt anm äla  
det inträffade till den  behöriga m yndigheten  i den an d ra  av ta lsslu tande 
staten .

2. B estäm m elserna i punk t 1 skall äga m o tsvarande  tilläm pning  i fall då 
an stånd  m ed betaln ing  av skatten  m edgivits.

A rtikel 18
N är ind rivn ing  enligt d e tta  av tal skett i en av ta lsslu tande stat och indrivet 

belopp  kom m it ind rivn ingsm yndighet i d enna sta t till handa, ä r  denna stat 
ansvarig  gen tem ot den av ta lsslu tande sta t som  begärt indrivn ingen  för det 
ind rivna  beloppet.

Säkerställande av betalning för fordran på skatt 
A rtikel 19

1. Säkerställande av betaln ing  för fo rd ran  på skatt enligt de tta  av tal skall 
ske enligt lagstiftning eller adm in is tra tiv  p raxis i den av ta lsslu tande stat 
hos vilken säkerställande begärts. Såciant säkerställande kan ske också om 
fo rd ran  in te  ä r  fastställd .

2. B ortfaller fo rd ran  på skatt helt eller delvis sedan  åtgärd  för säkerstäl­
lande enligt de tta  av ta l v id tagits, skall den behöriga m yndigheten  i den 
av ta lsslu tande sta t söm  gjort fram ställn ingen  snarast m öjligt anm äla  det 
inträffade till den behöriga m yndigheten  i den an d ra  av ta lsslu tande staten .

3. B estäm m elserna i a rtik la rn a  14 — 18 skall i tilläm pliga de la r gälla även 
beträffande säkerställande av betaln ing för fo rd ran  på skatt enligt de tta  
avtal.

Särskilda bestämmelser 

A rtikel 20
1. D e behöriga m ynd igheterna i de av ta lsslu tande s ta te rna  kan träffa 

överenskom m else för a tt genom föra bestäm m elserna  i d e tta  avtal. D e kan 
särskilt kom m a överens om  u tby te  av upp lysn ingar enligt artikel 11 punkt
1 h), om  m insta  belopp  som  fram ställn ing  om  indrivn ing  få r avse, om 
hand räckn ing  beträffande ska tte r och avgifter enligt artikel 2 punk t 1 h)
2 — 5, om  å tgärder fö r a tt undv ika  a tt p re lim in ä r skatt ta s u t i m er än  en 
av ta lsslu tande sta t, om  u ppbö rd  av skatt eller om  överföring  av skatt sam t 
beträffande rän to r, rä ttegångskostnader, v itén  och an d ra  liknande belopp 
som  u tgår i sam band  m ed beskattn ing  eller ind rivn ing , om  faststä llande av 
kurs för om räkn ing  av  belopp  som  skall d rivas in, sam t om  redovisn ing  av 
in d riv n a  belopp.

2. O m  svårigheter eller tv ivelsm ål uppkom m er m ellan tv å  eller flera 
av ta lsslu tande s ta te r beträffande to lkningen eller tilläm pningen  av  av ta le t, 
skall de behöriga m ynd igheterna i dessa sta te r överlägga fö r a tt söka lösa



frågan genom  särskild  överenskom m else. R esu lta tet av såd an a  överlägg­
n ingar skall snarast delges de behöriga m ynd igheterna  i övriga avtalsslu­
tan d e  sta ter.

3. F in n e r den  behöriga m yndigheten  i en av ta lsslu tande stat a tt över­
läggningar i fråga som  avses i punk t 2 bör ske m ellan de behöriga m yndig­
heterna  i sam tliga av ta lsslu tande sta ter, skall sådana överläggningar äga 
rum  på begäran av denna stat.

4. O m  ansökan  om  hand räckn ing  för ind rivn ing  av ett skattek rav  avser 
inkom st som  har beskatta ts  i an n an  av ta lsslu tande s ta t än  den som  begär 
hand räckn ingen , och sådan  dubbelbeskattn ing  in te  har reglerats i av tal för 
a tt u n d v ik a  dubbelbeskattn ing , kan den behöriga m yndigheten  i den  an ­
m odade  sta ten  ta  upp  ä rende t m ed  den behöriga m yndigheten  i den 
ansökande sta ten  i syfte a tt genom  öm sesid ig  överenskom m else söka u n d ­
vika a tt inkom sten  dubbelbeskattas. Ind rivn ingen  av  skattek ravet kan 
inställas till dess sådan  överenskom m else h a r träffats.

A rtikel 21
B eträffande förfrågningar, upp lysn ingar, uppgifter och an d ra  m eddelan ­

den , som enligt de tta  av tal inkom m er till en av ta lsslu tande sta t, tilläm pas 
de sekretessbestäm m elser som  gäller enligt lagstiftningen i den n a  stat.

A rtikel 22
F ör h and räckn ing  enligt d e tta  av tal ä r  den av ta lsslu tande stat som  begärt 

handräckn ingen  skyldig e rsä tta  kostnad  endast för såd an t rättegångsförfa­
rande vid an n an  dom sto l än fö rvaltn ingsdom sto l e ller konkursfö rfarande i 
den an d ra  av ta lsslu tande sta ten  som  föran leds av handräckningen .

A rtikel 23
D etta  av tal tilläm pas in te  på Svalbard  och Jan  M ayen sam t de norska 

b es ittn ingarna  u tan fö r Europa.

A rtikel 24
1. D etta  av tal träd e r i kraft tre ttio n d e  dagen efter den då  sam tliga av ta ls­

slu tande  sta te r har m eddelat det danska  u trikesm in isterie t, a tt av ta le t har 
godkänts. D et danska  u trikesm in iste rie t u n d e rrä tta r  de övriga avtalsslu­
tan d e  s ta te rn a  om  m ottagandet av dessa m eddelanden  och om  tidpunk ten  
för av ta le ts  ik raftträdande.

2. Sedan de tta  av tal h a r trä tt  i kraft, tilläm pas dess bestäm m elser på 
ä renden  som  efter ik ra ftträd an d e t har inkom m it till den behöriga m yndig­
heten  i den  av talsslu tande stat till v ilken fram ställn ingen  h a r rik tats.

3. A vtalet den 9 novem ber 1972 m ellan Sverige, D anm ark , F in land , 
Island och N orge om  handräckn ing  i ska tteä renden , m ed senare ändringar, 
u p p h ö r a tt gälla och tilläm pas sista gången i fråga om  ärenden  som  före 
ik ra ftträd an d e t av de tta  av tal har inkom m it till den behöriga m yndigheten  
i den  av ta lsslu tande sta t till v ilken fram ställn ingen  har rik tats.

4. D e tta  av tal begränsar in te och begränsas in te  av av talet den  18 
o k to b er 1979 m ellan den danska regeringen och G rö n lan d s landsstyre för 
a tt undv ika  dubbelbeskattn ing  m. m. sam t överenskom m elsen  enligt punkt 
20 i bilagan till det s is tnäm nda  av talet.

5. D etta  av tal begränsar in te och begränsas in te  av bestäm m elserna  om



handräckn ing  i av talet den 12 augusti 1986 m ellan den  danska regeringen 
och F äröarnas landsstyre  för a tt undv ika  dubbelbeskattn ing  m . m.

A rtikel 25
En av ta lsslu tande sta t kan senast den 30 ju n i u n d er e tt ka lenderår säga 

u pp  av ta le t genom  skriftligt m eddelande härom  till det danska  u trikesm i­
n isterie t, som  u n d e rrä tta r  de övriga av ta lsslu tande s ta te rna  om  m ottagandet 
av sådan t m eddelande och om  dess innehåll. H ar uppsägningstiden  iak tta ­
gits, u p p h ö r av ta le t a tt gälla i fö rhållandet m ellan den  sta t som  verkställt 
uppsägningen och övriga av ta lsslu tande sta te r vid kalenderåre ts utgång.

O rig inalexem plaret till d e tta  av ta l deponeras hos det danska  u trikesm i­
n isterie t, som  tillstä ller de övriga av ta lsslu tande s ta te rn a  besty rk ta  kop io r 
därav .

T ill bekräftelse härav  h a r de vederbörligen befullm äktigade om buden  
underteckna t d e tta  avtal.

Som  skedde i K öpenham n den 7 decem ber 1989 i e tt exem plar på danska, 
färöiska, grönländska, finska, isländska, norska och svenska språken, varvid  
på svenska språket u tfärdades tv å  tex ter, en för F in land  och en för Sverige, 
vilka sam tliga tex te r h a r sam m a giltighet.
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